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MODALITÀ D’ISCRIZIONE

L’iscrizione va effettuata online accedendo alla piattaforma e-formare (www.e-formare.org) compilando 
il form della sezione “Registrati”.
Per effettuare il pagamento accedere alla sezione “Catalogo”, selezionare il corso di interesse e procedere 
con l’acquisto, selezionando il metodo di pagamento desiderato. L’iscrizione comporta l’accettazione 
delle condizioni di acquisto.

MATERIALE DIDATTICO

Per seguire le videolezioni è necessario dotarsi del testo “English for nurses and healthcare professionals” (Ilaria Parini, Francesca Malaguti, Rosalind Roberts) 
Casa Editrice Ambrosiana.

DURATA 
DEL CORSO

DURATA 
DEL CORSO

DURATA 
DEL CORSODURATA

DEL CORSO
MODALITÀ DI
EROGAZIONE

CREDITI
ASSEGNATI COSTO

Tutti i professionisti 
sanitari.

Tutor online

Frequentazione 
obbligatoria:
100%  della durata

Il superamento del test 
finale, da sostenere in 
piattaforma, prevede il 
rilascio dell’attestato 
ECM

DESTINATARI

tutor
didattico

DisponibilitÀ

frequenza
del corso

ATTESTATO

19 ore

CORSO DI FORMAZIONE ACCREDITATO ECM

Scuola di Alta Formazione
Università degli Studi Internazionali di Roma - UNINT

corso
fad

28,5 CREDITI
100€ + IVA

IVA esente
se ente pubblico
(art. 10 DPR 633/72)

Il corso sarà attivo 
in piattaforma
dal 19 maggio 2022 
al 31 dicembre 2022

OBIETTIVI FORMATIVI

Con riferimento all’obiettivo formativo tecnico-professionale n. 35 - Argomenti di carattere 
generale: sanità digitale, informatica di livello avanzato e lingua inglese scientifica. Normativa in 
materia sanitaria: i principi etici e civili del S.S.N. e normativa su materie oggetto delle singole 
professioni sanitarie, con acquisizione di nozioni tecnico-professionali:
1. Tecnico-professionali: fornire competenze e conoscenze tecnico-professionali inerenti agli 
aspetti relazionali di comunicazione con pazienti non italiani e con colleghi di altre nazionalità. Nello 
specifico si acquisiranno competenze per: gestire pazienti stranieri; ascoltare e comprendere i 
sintomi delle loro sofferenze; dare corrette informazioni.
2. Di processo: fornire competenze di processo sull'uso e sulla comprensione della lingua inglese a 
livello medico nelle relazioni interprofessionali e con il paziente.
3. Di sistema: fornire competenze di sistema sul ruolo dell'inglese medico e sanitario 
nell'aggiornamento professionale e nella gestione del paziente.

CONTENUTI

The nurse
• Funzioni: presentazioni, parlare del proprio lavoro;
• Nozioni: pronomi personali, ‘to be’, tempi presenti, articoli, plurali;
• Vocabolario: l’infermiere (ruolo, lavoro, strumenti).
Healthcare professionals
• Funzioni: descrivere la propria routine, specializzazione, tipologie di pazienti, strumenti;
• Nozioni: aggettivi, dimostrativi, possessive, più tempi presenti;
• Vocabolario: dottori e altri specialisti, terapie, disturbi muscoloscheletrici e termini correlati.
The hospital
• Funzioni: descrivere luoghi (il reparto) e persone (lo staff dell’ospedale);
• Nozioni: ‘to have’, preposizioni di luogo, più possessivi;
• Vocabolario: ambienti e personale sanitario.
The human body
• Funzioni: parlare dell’organismo umano e di alcuni disturbi correlati;
• Nozioni: imperativi, domande, alcuni verbi modali;
• Vocabolario: corpo umano. Disturbi frequenti, vestiti, oggetti personali.
The five senses
• Funzioni: spiegare problemi comuni legati ai cinque sensi;
• Nozioni: forma in-ing, preposizioni di tempo, alcuni verbi modali;
• Vocabolario: vista, udito, tatto, olfatto, gusto (disturbi frequenti ed espressioni comuni).
Food and diet
• Funzioni: descrivere l’alimentazione, assistere durante i pasti;
• Nozioni: sostantivi contabili e non contabili, quantificatori;
• Vocabolario: pasti, nutrizione, componenti alimentari, disturbi dell’alimentazione e conseguenze

2022

Docenti: Marina Brancaccio: professore a contratto di lingua inglese presso l'Università Tor Vergata, l’Università degli Studi Internazionali di Roma-UNINT, la UNIBAS-Università 
degli Studi della Basilicata (PZ & MT) e la Scuola Superiore per Mediatori Linguistici - SSML BASILICATA (Potenza, IT). Collaboratrice CEL-Inglese presso l'Università Roma Tre.
Donatella Cifola: membro del team del progetto di ricerca ReActME finanziato dall’UE per la creazione di un corso extracurriculare di interpretazione in ambito sanitario.
Già docente a contratto per gli insegnamenti di Interpretazione Dialogica e Interpretazione Consecutiva tedesco-italiano-tedesco presso l’Università degli Studi Internazionali 
di Roma - UNINT, inoltre già docente di lingua tedesca L-LIN/14, di lingua inglese settore L-LIN/12 e di lingua francese L-LIN/04 presso l'Università degli Studi di Perugia.

Inglese per professionisti sanitari
livello base

CORSO DI FORMAZIONE ECM

http://www.e-formare.org/index.php/reg.html
http://www.e-formare.org/index.php/it/component/content/article/229.html
http://www.e-formare.org/index.php/it/component/content/article/229.html

